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Közegészségiií;) i állapotainkról.A belügyminiszternek a közegészségügy álla­potára vonatkozó jelentéséből, mely az 1880-ik évről szól, kitűnik, hogy Magyarországon csak 68,707-tel volt több a szülöttek száma az elhaltakénál. E mi­nimális szaporodás a lakosság számát és a magyar faj szaporodási képességét tekintve, feltűnően ke­vés s ha igy haladunk, úgy népességre nézve (ké­sőn leszünk nagy állam.A7 •/Itt nagy baj és oknak kell lenni. — A baj és ok nem az, hogy k e v e s e n s z ü I e t n e k, hanem hogy sokan e l h a l n a k .Mi okozza a nagy halandóságot, ezt már töb­ben keresték. A miniszteriális jelentés felvilágosit. — E szerint az 1880-dik évben száz beteg ember közül 38 nem részesült orvosi segé’y és ápolásban, vagyis, ha redszeresen gyógykezeltettek volna, legalább 60000 ember maradhatott volna meg életben és a hazának. Kétségkívül nem volt kedvezőbb az állapot az 1881-, 82. és 83-ik évek­ben sem. s ilyen lesz mindaddig, inig a létező ba­juk nem orvosoltalak, az okok el nem enyésztet- nek. Lássuk egyenként :Az egyik ok az, hogy igen sok a szegény ember, a ki rosszul táplálkozik, éhezik, fázik s ha megbetegszik, orvosra és gyógyszerekre űzetni nem bir, sót olyan is nagyon sok van, a kinek jó Iste­n é n  kívül senkije-, betegségében gondviselője, ápo­lója nincsen. — Ehhez járul még az anyagi szü- kölködés, mely meg nem engedi, hogy a beteg jobb eledellel táplálkozzék.A másik ok az, hogy a köznép még nem akarja megbecsülni az emberi élet értékét; sok pa­raszt ember többre becsüli pénzét, marháját, mint saját vagy övéinek életét. Innét van, hogy orvosi segélyhez és gyógyszerekhez csak ritkán fordul s ha igen, rendesen akkor, a mikor már nem orvost, hanem papot kell hivatni. De egy orvos és gyógy­szerrel mindig megelégszik, mert már azt is na­gyon sokalja s mindig azt tartja, hogy halál ellenlimes orvosság.A harmadik ok a paraszt lakások tisztátalan­

voltában keresendő, a mesterséggel, p, o. agyag­iparral íogialkozó népnél, mely az agyagot télen- nyárou a szobában készíti és szárítja, a rósz szo­kásban, a melyre senki nem ügyel. Innét van, hogy iparral foglalkozó nép közt alig van egy jó kiné­zésű ember,A negyedik ok az, llogy a miveletlen. tudat­lan, előítéletes nép közt sok a javas, kuruzsló em­ber, a ki addig folytatja a „házi szerekkel“ a gyó­gyítás mesterségét, mig a beteget a más világra nem küldi.Az ötödik ok az, bqgy a körorvosi intézmény­ről szóló törvény, jóllehet 8 éve áll, fenn nincs mindenütt végrehajtva. Gömörbeu tudok egy or­vosi kerületet, hol körorvost mai napig nem tud­nak kapni. Kétségkívül igy van ez másutt is. 1880-ik évben 1236 orvosi kerület közül csak 720-ban volt körorvos, 516-ban nem volt. — Lehet, hogy már e szám is fogyott, mert több körorvos elhagyta ál­lomását. — Hivatalszolgái fizetés mellett nem is le­het másképen. A legtöbb körorvos fizetése 400— 500 írt s csekély látogatási dij, legjobb esetben 1000 Irt, de ezt is rendetlenül, pontatlanul kapja. — Az ilyen fizetés megjárja Amerikában, hol az orvosnö­vendék 2—3 év alatt diplomát kap, az orvosok gomba számra nőnek, de nem Magyarországon, hol az orvosnövendéknek 6— 7 esztendőt kell töltenie az egyetemen, s a pálya eprekbe kerül.A hatodik ok az, hogy az orvosi kezelésre és jó ápolásra szorult beteg kórházba nem mehet, mert ezek száma kicsiny. Magyarországon van 12,835 g, s kórház összesen 178, 74 községre esik tehát egy kórház.A hetedik ok az, hogy a törvény amaz intéz-
AjJ A' ^kedése, mely szerint a szülök tanköteles gyermekei­ket gyógykezeltetni kötelesek, nincs végrehajtva. A szüléket erre senki nem kötelezi, ezért a község­ben senki felelősségre nem vonatik. Nincs kellő felügyelet arra, vájjon az orsz. törvény minden pont­jában végre van-e hajtva vagy niucs, pedig ha egyszer törvény, legyen törvény.Ezeken kívül nagy hiba és káros szokás az is,

T A R C Z A .
Hallgat a <lal . . .Hallgat a dal, hallgat, régen Elnémult az ajkon,Hogy kivirult a tavaszi \ ad virág a hanton.Hogy megzendült a pacsirta; Dala, lenn a légben.Tavasz sugár, meleg sugár Hogy kig)ult a/, égen.Hogy templom lett a természet Kint a/, áldozatiak,.Minden bokor egy-egy oltár Amaz örók Jónak.Hála ének a madár dal,Mi magasba szállott, Megzeudülve mi betöltő Az egész világét!Mit keresne itt a költő,Dalra minek kelne?Dala csak egy elhaló hang Üres akkord lenne.Költemény ma a természet M aga; nyitott könyve:Erdő, mező, olyan édes Elraerengui benne.Elragad a völgy, a balom,El ezer virága,Hús ligetnek zöld fa lombja Ránk boruló ága.Hagyjuk a dalt, mig levefet Hullat a fa sárgán.Szél süvölt az őszi tájou Ősz zilált fa ágán.

Szóljon akkor, dal között ol- Mulni ha nem szebb-é ? Majd a halált, az elválást Tegye édesebbé.
Borsody Béla

Halász-verseny a Balatonon.Irta: Szikla) János.Készítik megint ladikjukat a tihanyi halászok. Aratás után lesz megint nagy dinom-dánorn. Nem egy esztendeje már, hogy tihanyi halászok nyerik meg az első dijat a ha­lászok versenyében, remélik, tán most is nekik juttatják majd az urak a szerencsét. *Jól gondoskodott az ur isten, hogy szükséget ne szen­vedjenek. A hal megíogyott, de a kereset nem fogyott meg annyival, az az egy óra. a meddig húznak, fölér többel, mint egy húzással, mert halat uem fognak ám ötven forint árát egy húzásra mai napságKészülnek hát erősen. Csak Biczó Taraás jár lehor-•* •/gasztott lejjel. Ot nem érdekli az egész komédia. Tavaly ugyan részt vett benne, de . . .Itt megakad még a gondolata is. Ha ez a de, ez a de ott nem volna Mennyi mindent mond el ez a de annak, a ki tudja a történetét.Pünkösd után volt valamelyik ünnepnap. A  Bocskorék háza előtt a nagy eperfa alatt ültek. (Mert az egész faluban niucs olyau eperfa miut ott.) Az eperfa alól belátni a tóra. Sima volt mint az üveg, még olyan messziről is meglehetett beune látni az égen úszkáló felhőrongyokat.— Csak ilyen időnk legyen akkor is, ha versenyt fu­tunk — szólt az öreg Pántlikás Gábor, a ki az első évben húsz pengőt gyűrt zsebre ladikjáért, pedig egymaga evezett, mig a többiekben ketten, hárman is izzadtak. (A rósz nyel­vek ráfogták, hogy csak (azért nem vett társat maga mellé, mert nem akart a nyereségen osztakozni.)— Az idén is megy kend ? — kérdé tőle Biczó Tamás.— Megint maga ?—  Taláu nem tetszenék? Minek adjam ki a munka felét, mikor magam is uiegbironi! . . . Hanem hát ne fél-

hogy a törvényhatóságok — természetesen a fen­éi ló szabályok értelmében — megengedik, hogy a 14 éves leánygyermekek férjhez mehessenek s gyer­mekkorukban anyákká legyenek. Tapasztalatból tu­dom, hogy az ilyen anyáktól származó gyermekek közt a legtöbb gyenge szervezetű s az ilyenek közt nagy a halandóság.Végtére pedig sok embert a túlságos pálinka- ivás visz el a másvilágra.Ha legfontosabb az emberre nézve hogy éljen, s ha az állam legelső érdeke, hogy a nép kellőleg szaporodjék s erőteljes, munkaképes polgárai legye­nek, e szomorú közegészségügyi állapotokon mielőbb segíteni kellene, egyszerűen a létező törvény szigo­rú végrehajtásával. Nevezetesen pedig gondoskodni kell, hogy:1. A szegény, vagyontalan betegek az illető község által ingyen gyógykezeltessenek.2. Minden beteg gyógyítása kötelességgé tétessék s a költségek a községi elöljáróság által szedethessenek be.V  A lakások tisztán tartassanak s e felett a községi elöljáróság felügyeletet gyakoroljon s felelőssé tétessék.4. A javas- és kuruzslóasszouyok pacienseikkel együtt szigorúan biintettessenek.5. Minden kerületben körorvos alkalmaztassák és fize­tése 1000 frt készpénz miuimumra szabassék, pontosan ki- s/.olgáltassék. E czélból a körorvosokat az állam fizesse s fizetésüket — az állami adóval szedesse be.6. A kórházak szaporitaásanak s faluhelyeken közkölt­ségen betegápolóuök alkalmaztassanak.7. a  beteg tankötelesek lelkiismeretes gyógykezelteté­sére a szülők szorittassanak s azért a bíró tétessék felelőssé.8. Meg ne engedtessék a 14 éves leánygyermeknek ezen korban való férjhez menetele; végre0. A pálinkaivás korlátoztassék az által is, hogy a káros hitelügyletekről szóló törvény és törvényhatósági in­tézkedések mindenütt végrehajtassanak.Meg vagyok győződve, hogy ha ezen pontok minde­nütt alkalmaztatni fognak, a belügyminiszter ur a közegész- ségügy állapotáról szóló legközelebbi évi jelentése sokkal kedvezőbb és örvendetesebb leeud az előbbiuél.
__ Vitéz Lajos.

A riinaszécsi képviselő választásról.Midőn e sorok írásához fogok, még telve vau lelkem az öröm mámorával s keresnem kell a szavakat, hogy méltó­képen adjam vissza a képet, mely a riinaszécsi választás al­
jetek. Vénül az ember. Nem bírja a csontom a nagy evezőt. Majd csak kormányosnak maradok, húzzanak a legényeim, elég fiatal rá az erejük.— Aztán napszámért mennek a legényei? — szólt a fiatal Bocskor Péter.A mi azt jelentette, hogy az öreg az ötven forintot szeretné megnyerni nagy ladikjával, de nem vesz társat ma­ga mellé, hogy osztakozuia ne keli jen, mivel legényei nap­számért is elvégzik azt a munkát.Az öreg egy szót se szólt, csak dörmögött.Bocskor Péter szava világot gyújtott agyában.Nem is gondolt még arra. Osztozni akart legényeivel, igy gondolta legalább. De olcsóbban jut hozzá, ha napszám­ba fogadja őket. Utóvegre igy sem koczkáztat semmit sem, mert kijelenti, hogy csak úgy fizet, ha megnyeri a dijat. (Külöuben nem igyekeznék egyik sem.) Ráadásul ha jó vi­selik magukat, egy iteze borra számíthatnak. Milyenre, azt persze elfelejti nekik megmondani. (\ irágosodik egy akó a piuczébeu.)— No majd ott leszünk, vető közbe foghegyröl Biczó Tamás.— Ejnye de nagy hangon beszélsz öcsém, mintha már kezedben leime az ötveu forint.— Már zsebemben érzem.— Hm ! aztán mit adsz, ha megengedem nyerni?— Azt a szép pipát, a mit a múlt héten néztüuk a veszprémi piaczi boltosnál.— Eladják azt nélküled öcsém.— Csávázzák ki a bőrömet, ha meg uem kapja kend.— Nem kívánom én a bőrödet. Olcsóbbal is megelég­szem. Tudom, hogy lekellene húznod.— Azt majd meglássuk.— Te ! szavadat mered-e adui, hogy elveszed azt a leányt — látod, a ki ott szalad az iskola előtt — látod?— Báli Terka! kiáltották nevetve valamennyien.Valóban Buli Terka futott az iskola előtt a túlsó so­ron. Futott pedig azért, mert már messziről észrevette a nagy csoportot s kiakarta kerülni a csúfolódást. Az az hogy igy sem menekült meg a mosdatlau szájú emberek gúnyjá- tól, de legalább uem hallotta s az ember kivétel nélkül nem



kaim ívül telkemet hatalmasan megragadta s még most is «'■d»*$ ringósba tartja. Kiéltünk, kik a közjogi ellenzék zász­lója alatt küzdöttünk, kitartással, de sikertelenül, szinte álom­nak látszik az a szép győzelem, mit a jelen képviselő vá­lasztás alkalmával kinyerni szeren esések voltunk. Pedig hát nem álom, a legteljesebb valósiig az, a miről Írni kívánok. ’Jásztelet mindazoknak, a kik e győzelem létrehozásában be­folyásos tényezők voltak.Mint minden gyülekezés, úgy ez is csendesen kezdő­dött s mi. kik esaknnm elsők voltunk a megjelenésijén, re­mélni se mertük, hogy ebben a szorgos munkaidőben annyi ember elhagyja az otthont, hogy egy szives éljent jöjjön kiáltani a közszeretetnek örvendő képviselőnek, minta meny­nyit in egy gomolyban láttunk. Jól esett a kedves csalódás.Török Bálint elnök nyolez órakor pontban megnyitott­unk jelenté ki a választást s elfogadta a képviselőjelölt aján­latát. Kire aztán folyton szaporodott a választó közönség, lengtek a zászlók, hangzott a dal, robogtak a kocsik.A sinionii és rimaszécsi ifjúság élükön Fáv István és A lew Istvánnal lovas bandériummá alakulva, egy hosszú kocsisor kíséretében elébe ment a képviselőnek s a rima-széc.M kiserdőnél várta az érkezőt. Hogy mit érezhetett a* */derék férfin abban a pillanatban, midőn a bandérium az 
erdő árnyából váratlanul előbukkant s egy hatalmas éljen kiáltás után a menethez csatlakozott, azt leírni alig lehet. Az ily pillanat boldogsága felér egy örökkévalósággal. Nem volt előkészítve, a lelkesedés hevenyészte s hatása épen azért volt megragadó.Itt verődött azután össze az iupozaus menet, mely nagy­szerűen érdekes látványt nyújtott s örömkönnyeket csalt mindazok szeméi»»», kik annak szemlélői voltak. Simoni maga ívj kocsival volt képviselve a menetben, hozva magával a ritka szép schein zászlót, melyre sem több, sem kevesebb, mint 1S-IS van hímezve, mint egy archimedesi pont. mely hivatva van kiforgatni * boriból a mai közös-ügyes v ilágot. Kaitok kívül özönlött az egész Ualogvölgv. telve közölöm-• O  C  f-1 *mel. Pár kocsi úri nőkkel tette érdekesebbé a menetet. A római gladiátorok triumfusa lehetett {látványosságban meg- ragadóbb. de a szeretet és bizulom-szülte melegség aligha volt ily erősen képviselve benne. A ragaszkodás ilyetén nyi­latkozatara az ország bármely képviselője büszke lehetne. Az éljenek, a mik felhangzottak, nem voltak megfizetve, a keivel mélyéből fakadtak. Ilyen él jenekért nem szoktak napi- dijat követelni, ezeket megfizetni csak viszontszeretettel lehet.Az uteza egyszerre megnépesült, a nagy tömeg csen­
des méltósággal hömpölygőit közelebb-közelebb a választás s/.inlielvvliez. a vendéglőhöz, hol a várakozó közönség ismét riadó ellennel fogaik i a bevonuló képviselőt. A  Fáik József háza volt a képviselő megszálló helye, ki szives készséggel barátságos vendégszeretettel fogadta nemcsak öt, hanem mindazon urakat és hölgyeket, kik nála látogatást tettek. Mielőtt azonban elfoglalta volna a barátságos szállást, egy szives köszönetét mondott a banderistáknak, kik bevonulását diadalmenetté varázsolták.Jelen lévén ekként az egész választó-közönség, miután Bornemisza Istvánon kívül képviselőnek senki más nem ajánl- 
tatott. kilencz óra után Török Hálint a következő szép be­széddel tette közzé a választás eredményét:,. I dvözloin e kerület szép számmal egy begy ült választó polgárait kik hazafiul kötelességük teljesítése végett gyűl­tek össze ma, hogy az alkotmányos jogok egyik lényeges részét, az országos képviselő választását gyakorolják.“„Alkotmányos nemzetek kiváló s legszebb joga ez inelvet elődeink bírtak s gyakoroltak már akkor, midőn ősi hazájukból kiindulva uj hazat keresni jötteke földre, melyet ezer év óta magyarok földjének nevezünk. Őrizzük s becsül­jük e jogot t. valaszltok, ez biztosítja alkotmányos szabad­ságunkat s nemzeti létünket egy iránt."„Lázas tevékenységgel s izgatottsággal folynak ország­szerte a választások lelkesítő példáját látjuk sok helyen a hazafias buzgalomnak, hol tiszta meggyőződés s elvhiiség vezérli a választókat; inig ellenkezőleg számtalan helyen merül fel hazánkban még most is azon mélyen elszomorító jelenség, hogy a választókon a lélekvásárlás undok rend­szere űzetik.“„Önöket t. választók ezúttal egyetértés s közrnegálla- podás vezette e helyre, a törvén)szabta határidőn belől
áll sokkal magasabban annál a madárnál, mely szintén azt hiszi magárul, hogy ha nem lát másokat, öt sem látják.Szegény Torka nem tehetett róla, hogy csúnya lett időnek előtte. Mert ö is csak oly szépnek született, mint más lidiérszeniély.•rKu legalább nem hallottam, hogy valakinek valaha csúnya gyermeke született volna.He amint az erdei fák között is ki egyenes, sudár nö­vésű. ki meg görbe, az emberek szépsége is azonképen változik meg, a mi nagyon természetes és helyes dolog, mert ha rút nem lenne a világon, nem veszítenék el a fér­fiak az eszüket, pedig mi lenne vájjon az emberi társada­lomból. ha minden férfi okos volna?Hali Terka tehát rút volt. talán legrutabb a faluban. Nem kellett volna neki mondani  ̂ érezte jól maga is ; anuál inkább fájt a lelkének, ha csTrfb+ták' miatta.— Nos hát elveszed azt a leányt? — folytatá az öreg Pántlikás félban maradt beszédjét — ha nem nyered meg az ötven pengőt?Hiczó Tamás megpödörte bajuszát, felnézett az égre, nem hogy tanúságul hívja, hanem hogy tanácsot kérjen tőle, aztán meggondolva magát, vagy elbizakodottságában jó sze­let elvárva a felhőktől, rá mondta szilárd hangon:—  Kiveszem.•Szörnyüködés moraja futott végig a csoporton.— Jól vau szolgám — válaszolt az öreg Pántlikás — dicsérem a nagy bátorságodat, hanem meggondoltad-e mit cselekedtél ? . . . hamar megeshetik ám a szerencsétlenség, eltörik a lapátod vagy markosabb legények kerülnek a többi csónakba, nem tudjuk nem fájdul-e meg ums falubelieknek is a foguk az ötven pengőre.— E h ! csak köztünk lehet szó a nyerésről! Nincs olyan evező az egész Halaton mentén mint a tihanyi.— Hát iszeu nem kissebbitem én sem magunkat; de nem vagyunk ám mi sem mindenhatók, meg aztán ne men­jünk tovább a határunknál, ha senki más uem jön akkor is kettőnkön áll a vásár . . .— Majd elválik.— Gondold meg azt is, hogy ha nyersz is nem kapsz leányt a faluban mind elküld Hali Terkához, rád fogja, hogy

ugyanis e kerület részére csak egy _ képviselőjelölt a janit a- tott, kinek nevét Önök zászlóikon lobogtatják, kinek nevét csak az imént is a lelkesedés fokozatos emelkedése mellett hangoztatták. Mint a választás vezérletével megbízott hiva­tásomhoz képest, de a törvény rendeletének kifolyásaként is cselekszem, midőn önök egyedüli jelölt jét Bornemisza Ni­ván urat a kerület országgyűlési képviselőjének nyilvánítom.“Török Hálint mindig szívesen hallgatott szánok, d • a jelen alkalommal, midőn elnöki enuneiatiojába saját léiké­nek örömét is belé lehellte. kétszeres ereje volt szónokla­tának A közönség lelkes éljennel jutalmazta ot. Kire Mari- ássy Andor emelt szót s kérte a választó közönségét, bog) a már megválasztott, kedves képviselő kóztiiJomás szerint tielvben lévén, menesztessék hozzá egy küldöttség, felkelni arra. hogy a mandátum átvétele végett szíveskedjek meg-jelenni.Az indítvány értelmében a küldöttség csakugyan el­hozta az ünnepelt férfiút, ki az éljenzés lecsillapulta után következő nagv tetszéssel találkozott beszédet intézte a vá-
* 1 %flasztó közönséghez:„Tisztelt választó közönség! Miilön az igen tisztelt vá­lasztási elnök ur kezéből képviselői megbízó levelemet át­

veszem kedves kötelességemnek ismerem önökhöz röviden egy pár szót intézni. »Mindenekelőtt örömemnek adok kifejezést, hogy létrejött a tervezett kiegyezés a rimaszüesi választó-kerület két ellen­zéki pártja kozott s ez cgycsség megzavarva egy pillanatra sem lett. Azt hiszem, ennek nemcsak én, hanem minden igaz hazafi szivéből örülhet, látva azt, hogy a viszonyok megérlelték bennünk annak tudatát, hogy lia a hazának iga­zán javát óhajtjuk, nem egymással ellenségeskedve, de egy­mással szövetkezve kell iiare/.olnunk, hogy ezéluukat elérjük.I dvö/Jöm szivemből az egyesült párt vezérférfi,ut, a kik e szövetkezés tervezői voltak. Övék az érdem első sor­ban. de épngv megilleti az elismerés a választók minden egyes tagját, kik ez eszme megvalósításához szívvel, lélekkel hozzájárultak. Azt hiszem, eléggé ismer engem mindenki s ép azért felteszi rólam, hogy nem önérdekből szólok, nem annak tulajdonítok fontosságot, hogy e megtisztelő állásra önök bizalma ép engem szemelt k i; biztosítom, hogy ittnem a személy hanem az a ténv a határozó, hogv ez eset-
• '  » r r •női régi hüllőinkből levetkőztünk egyet: a pártoskodást, s szaporodott erényünk az egymás iránti bizalom-, az egymás­hoz való közeledéssel.“„Nem akarom önöket hosszas beszéd lel fárasztani s talán a közbizalom ily megható nyilvánulása perezében nem is volnék rá képes. Magas Ígéretekkel nem állok önök elé. hanem mielőtt búcsút vennék «önöktől s az egész választó közökségnek hálás kőszenemet nyilvánítanám, egy az, a mit hatalmamban áll ígérni, hogy t. i. sikerüljön vagy nem győztesen hoznom ki a zászlót, a közjogi ellenzék zászlóját a parlamentből ünnepélyesen ígérem, hogy azt tisztán mo- csoktalanul helyezem vissza annak idején kezükbe. Isten önökkel. Kijen a koronás magyar király! Kljén a haza!“A rimaszécsi választó-kerület régen nem részesült már abban szerencsében, hogy megválasztott képviselői«» ajkairól a választás befejeztével csak egy szives köszönő szót is hall­hatott volva. Zsebredugta a mandátumot, kiti/.ette a kontót, aztán odább állott, meg erak azt se mondta, hogy befelleg­zett. Annál nagvobb sensatiót k«*lltett azért a megválasztott* » *7»képviselő beszéde, ki a hosszas hallgatás után végre megtör­te a csendet s bebizonyította, bogy a képviselők nincsenek némaságra kárhoztatva Heszéde. megjelenése, szabatos elő­adása mindenkit megnyert, lekötelezett s midőn az emel vényről lelépett, perczekig tartó éijeiizés- s barátai részéről elismerő kézszoritással találkozott. Ezután a közönség köré­ből egy tisztes öreg. raduóli Húsa Imre állott fel és egy egyszerű nyelvezettel irt. de igaz érzésből lakadt versezeltel

O  • wköszöntötte fel az uj képviselőt.T íz óra felé bekövetkezett az apostolok oszlása. A lel­kes éljenzésben kifáradt torkok megenybitéséről gondoskodva léven. oszlottak szét helységeit^int is kiki a maga körében egyetértő barátsággal, dalikózás között fogyasztotta el a neki jutott meuázsit és vinázsit. Kendzavarásnak még csak ár­nyéka sem fordult elő. í gy, hogy az odarendelt két csend­őr kénytelen volt szégyen-szemre idő előtt hazamenni. í)ok- tort se lehetett hitei. ok nem szeretik az ilyen szélcsendes

választást, nekik bezúzott tanuhnányfők kellenek. Az olyan tanulmánylök, a mik ott voltak, praeparátó alá aligha fognak kerülni valaha. Hála Istennek a választás is egészséges volt, :i választó közönség is egészséges maradt.. Igaz. hogy a uagv örömben voltak, de csak nagyon elvétve csatavesztes
i. j »  *elesettek is. de ezeknek nem kelhitt doktor.A választók már délfelé szállingóztak haza felé, mielőtt eltávoztak volna azonban, minden község eljött lobogó alatt a képiselöhöz tisztelegni s köszöntéssel és éljenzéssel búcsú­zott e! tőle.Az intelligentia a vendéglő előtti árnyas térségen fog­lalt helyet s társalogva válla az ebéd idejét. Az idő lassú folyását jelentékenyen megkönnyítette llanvay Zoltán, ki sze­retettel kívánt tanúja lenni közeli rokona fényes diadalának. Élményei, külföldi tapasztalatai, melyeket mint hírneves k ü- uo f i i  szerzett s melyeket édekesen tudott előadni, egészen kitöltötték a 10 és 12 óra közti hézagot, a mi pedig egy várakozó közönségre felette unalmas dolog.Végre aztán végre harangoztak délre, udvari ebédre. Hatvan, hetven teríték várta készen a közönséget a vendéglő» két termében. Az ételekről uem szólok, mert azok csak mellékes dolgok, de annál többet szólok a borokról, melyek egyenesen a képviselő pinezéjéböl kerültek s íz és zamat te­kintetében olyan felségesek, hogy egyenesen Ossza lehetne őket a szölőhéjba töltögetni s csemege gyanánt ánilgatni. Az ilyeu bornak már csakugyan nem kell ezéger. Hogy miiven jó bor volt, annak magyarázatául mondom, hogv a ki csak belőle ivott, mindenki szét akart pattanni a lelke­sedéstől. Megeredtek a röppentyűk, a pohárköszöutések. — Legelsóbhen alulírott köszöntötte a megválasztott képviselőt, hasonlítván öt egy fiatal hajudouhoz, kit legelőször visznek a bálba. Hál az is, a hová ó megyeit, országos bál, férfi- bál. Imi az emberek egymást táne/.oltatják. Kívánta, hogy ne fáradjon el a táuczbau, ne hagyja el a bált éjfél előtt s azok sorában küzdjön, akik a haza függetlenségéért kitar­tással küzdenek s azt kiáltják: „Csárdás vivradtig!“ Ctánua a megtisztelt szónokolt s elhárítván magától még csak fel­tevését is annak, hogy valaha zászlójához imtelen legyen, éltette a két párt vezérférfiait, a kik osztatlan bizalommal ragaszkodtak az ö személyéhez. Később Katona IMI liosz- szabi» beszédben köszöntötte fel a közjogi ellenzék nevében a képviselőt, mire az rögtön válaszolt, éltetvén a választó közönséget. Nagv tetszéssel találkozott Tóth Samu elmés toasztja. ki a németekhez küldte a képviselőt megtanítani őket arra. hogy tanulják megbecsülni a magyar nemzetet s legyenek már valaliára jó szomszédaink. Ezután még Len key István, a közönség köréből Varga Jáuos talpraesett cor- rectséggel. a képviselő több Ízben. Török László és ki tudja még kik szólották, mindenik lelkesen, puukösti tűzzel.He amivi öröm talán egvikiikből sem tört ki, mint Fáv 1st-» C7 • *váu és Lenkey István urakból, kik közül az első fényesen bebizony ította, hogy nemcsak a bandériumnak tudott, hanem

%■ KJ  Va zenebaudának is tudna vezetője lenni. Utóbb aztán neki melegedve, »épszónokká lett s Lenkey Istvánnal verseny szónoklást rendeztek. Gondolni lehet, hogy a fórumot nem hagyták ott dicstelenül.
V— * Szóval a szerencsés választás öröme kifejezve volt min­den arezou s még a kik távozni szerettek volna is iigves- Ifajos dolgaik miatt, annyira letapadtak, hogy madjuem ott találta őket az öreg este.Leteszem már a tollat, hogy kipihenjem az öröm má- morát meg felálomban is azt kiáltva: Eljeu Bornemisza Ist­ván. Adjon Isten a hazában sok ilyen szép képviselő vá­lasztást ! Ruszkay Gyula.

Fáy László képviselő beszéde.Tisztelt választók !„Őszinte bizalmuk és barátságuk, mely által önök cse­kély személvemet már másodszor e nagvon megtisztelő, do súlyos felelősséggel járó képviselői állás betöltésével meg­ajándékozni szíveskedtek, mélyen meghatott; — s engedjék kimondanom, hogy öröm és büszkeség dagasztja keblemet, midőn oly magasztos feladat megoldásában részesítenek, minő a képviselői mandátum átadásával minden egyes kép­viselőnek osztályrészül jutott.Ezen megtisztelő bizalmuk kétszeres munkásságra sar-
arra vetetted a szemedet, mert máskép uem fogadtál volna rőija . . . .— Arra sines kendnek gondja.—  Nem bánom hát.— Szavamat adtam.— Nagy szó. .V .— Mégis tartom.— Még nagyobb szó.— Most pedig hagyjanak békén.— Mi miattunk akár a füledre fék hetei, csak a hivő szóra ott teremj.— Majd meglássuk kinek a hajója áll ki előbb!S valósággá lett ez a büszke szó. Hiczó Tamás hajója volt az első a halász esolnakok közt a füredi uszodánál.

wNyolez kenyeres pajtása húzta az evezőket. O meg hidegen ült a kormányos padján, arczán az izgatottságnak szikrája sem látszott. Nyugodtan mérte végig szemeivel a Balaton csöndes síkját. Barna hajának egy-pár kiszabadult fürtje fá­radtan tapadt izzadt an zálioz, nem godolt arra, hogy visz- sza tolja a kalapja alá.Az úri esolnakok már megfutották a pályát. A gőz­hajó födélzetéről, mely a czélpont irányában keresztben ve­tett horgonyt, zajos bátorító kiállással fogadták a győzőket. Egyik-másik hosszú testű sajka oda siklott a halászokhoz, a bennüló tarka iuges úri ember biztató serkentést kiálltott fel a halászokhoz, a kik megköszönve a jó szándékot, paj­kosan csapták súlyos evezőjüket a vízbe, teleföcsölve szétrá­zott habbal a hívatlan bátoritót. Megingott a könnyű sajka, mely olyun volt a nehéz bárka mellett, mint a lomha testű harcsa körül úszkáló garda.Csöngetnek.Jönnek a halászok.A nagy bárkák közül csak kettő jelentkezett eddig. Biezó Tamásé meg egy Jovasi emberé.Mit akar ez itt? gondolja Biezó. Hacsak azért nem állt be. hogy megkapja legalább a harmadik dijat, a tíz ío riiitott! Mert az elsőt. . . azt még Páutlikás Gábornak sem engedi oda. Pedig az ugyancsak erőlködik ám érte. Már csak azért is, hogy nyakába varhassa azt a falu csúfját. Hogy nevetne rajta teljes életében. No de ue vássék benne

a foga. Majd megmutatja, hogy szavának áll a nélkül, hogy Terkához kötné a szavát.Már jön is az öreg. Nem ül. hanem áll a csónak hátulján, fehér hajára aranyos port hint a tüzes délutáni nap, fekete arczáuak barázdáin végig csurog a gyöngyvetés, fel sem fogja le sem törli, testével mozdulatlan áll és vi­gyáz. csak karjai járnak amint hol jobbra hol balra viszik a kormány lapátot.Az indító felállítja őket a nádas öbölnél. A lovasi em­ber türelmetlenkedik, s akar elsőnek állaui. Hiába magva- rá/gatják neki az urak, hogy egyforma szélességben kell a bajok orrának állaui. Nem érti meg. Végre is már enged­nének neki társai, nem győzi meg úgysem őket ha egy araszszal előbbre áll csónakjának orra, de ezt meg az úri komisszio uem engedheti. Ha .uyerue, ellenfelei bizonyosan ennek tulajdonítanák nyerését.Mikor aztán sehogy sem értethetik meg vele a dol­got, Biezó .Tamás vállalkozik a megmagyarázására. Fölemeli magasra az evezőlapátot s rákiált a huzakodóra olyan hau- gon, hogy ijedten rebben fel a sok rueza meg szárcsa a nádas legbensejéból, hogy hallgasson el már egyszer, kü­lönben meghenpergeti a vízben, igy meg úgy . . .Tovább is fenyegetné, ha tiltukozólag bele nem szólua egy vén mozsár tompa puffauása.Az induló jel.— Rajta!Szétnyílik egyszerre a tizenöt evező pár, mint a le­gyező. robogva-csobogva iramodik a három csónak a czél­pont fele.Még csak száz lépés.A  gőzhajóit megszólal a sürgető csöugetyü.— Húzd . . . rajta! ne hagyd m agad !. . . előre!Pántlikás elöl jár, a lovasi ember elmarad.— Húzd! húzd! kiáltja Biezó pajtásainak.— Osztozunk ! — dorgi az öreg Pántlikás a legények­nek — osztozunk ha mondom. Ne hagyjátok magatokat! Niucs szebb biztató szó az öreg szavánál. • Szétrántják fehér pitykés mellényüket a legények, hogy szabadou járhassa a levegő mellüket, szuszogásuk tulhallatszik az evezők csa­pásán ; uem tesz semmit, majd kifújhatják magukat azután.



kai mindazon törvényhozási te on dók alkotásánál és hozata- talánái. melyek mu t a t ó i  annak, hogy a meglevő alapon ha­zánk és nemzetünk, nagygyá, hatalmassá s boldoggá fej­lődhessék.Ez alkalommal is mint a szabadelvű párt egyik meg- győződésbőli hive, s ez által inaugurálva s azonosítva ma­gamat tiszt, választóim többségének politikai Ilitekéivel, tö­mőin megkezdeni működésemet, szem előtt tartva e kerület s virágzásnak indult város érdekeit, s küzdve azon érd ekek mellett szívós kitartással tö. vényeink által megengedett ke­reten belől.Egy röviden összevont visszatekintést talán inog fognak engedni tisztelt választóim, mi. az általunk elfogadott, s az 
ellenzék által annyira kárhoztatott politika irányelvei s tény­kedése mellett felhozok. Mindazon erősen apostrophált s lát­noki ihlettel terjesztett állításokkal szemben, melyet politikai elvi ellenfeleink szemünkre lobbanta ak. hogy hazánkat es nemzetünket politikánk a végromlásba dönti, s erkölcsilegés anyagilag tönkre teszi, mondom, ezen erős vádakkal i kinövésszemben, én mégis az ellenkezőt vagyok bátor állítani, hi­vatkozva a tényekre, melyek, a mint tagadni nem lehet, mellet­tem bizonyítanak.

wEgy jó és egy helyes kormányzati politikának legelső és legnagyobb eriteriuma anyagi és szellemi fejletségenek tokától függ; leglökép pedig attól, váljon ezen sarkalatos tényezők elérésében gvarapodtk-u, nemzetünk és hazánk, vagy pedig visszaesés észlelnem, mar pedig tisztelt válasz­tók engedjék k.mondanom, hogy mind e két téren.- gyors és nagy előmenetelt tettünk, melyet csak is egy jó és ta­pintatosan vezetett, s nagyobb szabású politikai párt helyes kormányzata képes biztosítani és megadni,hu tehát újólag is mint a szabadelvű párt egyik tán- torithatlan és buzgó hive, ha szabad magamat igy kifejez­nem. ajánlom a tisztelt választóknak, hogy ragaszkodjanak továbbra is és küzdjenek e zászló alatt, mely a nemzet anyagi és szellemi előmenetelét tűzte feladatául, természe­tesen soha szem elől nem tévesztve alkotmány mik épségben tar­tásai, tovább fejlesztését és honunk integritásának megóvását.Engedjenek meg tisztelt uraim türelmük ily próbára tételéért, s fogadják legőszintébb hálás köszönetéin mind a tiszt, választóit, mind pedig a közreműködött bizottság min­den egyes tagjai azon fáradságért, mely Ivei nagyrabeesiilt bizalmuk folytán a képviselői állás elnverlietésébeu támogat-V.k : — éltetve hazámat és önöket, ajánlom magamat to­vábbra is barátságokba és szeretőtökbe.**

d z s i n d z s á r: scmlyékos hely, (Kun-szó, de másutt is, például már Monoron is dívik.)f i  n y vagy f i n n y :  bőrkiüteg, — ismeretes a nép­nél még e kifejezés tormája is: „Kő finy,“ mely kifejezés a finynyel egyértelműnek tartatik, (Székely-szó.) g a  m: mocsok, (Csángó szó.)g a  in a ii y : turványos helyek kiömlései. (Csángó-szó.) g á m : ember- s állat bátgerincz. — szólam „Gámot tettek a fontra,“ (Székely-szó és szólam.)g ú n y :  udvaron vagy kertben magánosán álló s ke­rek alapzata kenyórsütó kemeneze. — e szólam Imii is elő­jön e szó; „(iány, gógány. gányó: mindhárom paraszté.“ g ó g á  n y : 1. alfoldöii levő fonott sertés-ól. de a Szé­kelyek közt. 2. benfülő kemenczét tesz, (s mint ilyen Szé­kely-szó.)g á n y ó :  ismeretes alföldi szó. g i I, g i I i vagy g i l e :  gerle, (Székely-szavak.) g ö z s :  fa-bog, vagy jobbau vastag héjjal ellátott fa­szólama: „(iözsöt fogtam apám, de majd le is

mon-
Felszólalás,

eredeti szavaink, kifejezéseink és szólamaink (
datainki érdekében.t Folytatás.)

VKeltsük csak életre e rövid tősgyökeres magyar szava- kát, a mint következnek:b i g :  forgócsont csuklója.c s e c s :  J.  butvikó (uemelv helvt tévesen sulvokiiak»  \  V  Vis nevezik, de ez mégis más tárgy s a kádárok ütnek azzal, azért e fogalomkörrel az ő műszavuk is. 2. helység neve<_ 1 WAlsiiijmegyeben. 3. úgynevezett bárány himlő, —..Szel csecs“ már ismertebb sok előtt. »li» /**'

estem a fáról!“ — mire a jász csak ennyit jegyzett meg egykedvülog: „Ke kár!“ (Jász-szó és szólam.)b á t y :  1. kosárfül keresztkötése. 2.- hárs-szalacs- ból készült s lóra való lószerszám, — kifejezései: „Hatyot fonok“ vagy „Ne hatyolj!“ (ez utóbbi átvitt értelemben használják s értelme: ne nagyzalj! — megjegyzem az ava­tatlanoknak, hogy a s z á l  a e s-liársfahéj alatt nőtt szilonv- szerű tárgy és igy a fa-héj és fa-sejt között van.) báty, — a Székelyek szerint Hun-szó és kifej<*zéso is az.Ii ü s z : hüvelyk-uj melletti láb-uj. (Baranyainegvei szó.) k á m : kút-rovat, — összetett szava, k u l y k á m :  kutgémfa végén levő nehezék, (mind­kettő Kun-szó.)k u l y :  górnia a kut-ostorral együtt. (Kun-szó.) k u j ;  kút-ostorfa végén levő vasalás. (Kun-szó.) k o v :  sertés-zsiger. (Palócz-s/A) ku r: 1. ajtón, vagy kapun levő vaspánt horgas ré­sze. 2. madár-űző szó, például igy kioltanak fel az alfölden : „Kur, héja, kur!“ (Kun-szó.) ik ú s z :  ajtó, vagy Lapusarok-pecZek, — szólama: „Kínba jár a kúsz.“ (Kun-szó és szólam.) l a l :  tetszhalott. (Hun-szó.) l a r :  aszott-avar.I á k :  ii. élóföldhagyás, boglva-kemenczo alakban.1 á k o 1 n i : élő tőidet hagyni bogl\ a-kemeneze alakban, — mig lia valamely nagyobbszerü épület alapja ásatásánál ilvszeni élőföldet liagvnak. már azt 1 v a I v-uak nevezik a Hunok maradékai a Székelyek s innen:l á l y :  a Iáknál kisebb élőföldhagyás. (Mindhárom régi Hun-szó.)l á t y :  félkör alakú földhányás, — szólama: „Káty mellől lóvök!“ — igéje:1 á t  y o l ii i: felkör alakú földet hányni. (Mindkettő
II un-SZÓ.) c1 e ii v : fogantyúval ellátott egvpenegéjü taréjos csör- gemetéllő. (Székely-szó.)1 i m : lomos zsák korcza. — innen lim-lom — lomos zsák korcza madzagostul. — más fogalommal ellátott s ösz- szetett alakja is van a nép nyelvén, mely ismertebb s ez l i m- l o m.  s jelent hűnvt-vetett, hasznavehetetlen ingó-bin-•f %/ 1 • C'* »c s ő s z :  l . vas-talabor. 2. rósz czipö, vagy papucs I tsU!4,lent* * *  \ * »i J • tMt}.ooszogi» hangja. (Első togalmával székely-szó.)c sut»:  úszás közben lobbal verni a vizet, 

z«*se „Csubbal úsztam.“ (Uöuiörmegyei szó.)c s ii r: kő-edénvból öntött folyadék hangja. — .. , . . . , . , , , A ,,. , • * , " ... » *. ,• I, ** t • | ni e z  s: tezsola, — regi szó, do azért Karanvamegye-iiarhuzamos szava c s ó r ,  de ez isméit szó, (nnnketto sze- . . . . .  * OJí , I ben mai nap is el a uep n|Lati.a csűr
l u k :  1. lapályos tórhely. 2. helység neve. 3. család- nev, — kifejezése „Lökön lakom.“ -r- e szótól ereilt „ság“ szó-képzővel e szó 1 o k s a g : ismeretes szó fogalmával együtt.(Székel v-szó.)

keiy szó.)c s u g : 'iiócsingos csont váz, — következő szólama már ismert „A vad megkeresi csügit.“c z e p :  c/.ipöu levő u. n. pillaugószeiü tárgy, (komá- rommegyei szó.)e z  e p e :  barna fedelű s feliér bélű vargánya-gomba, (hevesmegyei szó.)c z i  r: csikós szerdás. (Csíki szó.) d a g :  állat-golyva.d ó k :  fonó kerék a tengely Ivei együtt. (Székely-szó.) d z s i  b: kardvágás által okozott és sajongva égó seb, (Kun-szó.) t
— Húzd! Húzd!A másik csónakon is egyre int a serkentő kiáltás.— Húzd! Húzd!A csengetyü még sebesebben rázza nyelvét, szakadá­sig telik meg a gőzhajó párkánya, mindenki előre tolako­dik, hogv lássa a győzőt.— Éljen! Éljen!

m o t y: fogantyus, másnéven. füles mozsár ütője, igéje — motyogni, ismeretes verses szólama a nép ajkán:„Motyog Kalikó —Motv van a kezében!“Vii y é z s : tézsola-czifrázat. (Bárány ainegyei szó.) n v ii z s :  tézsola mindenestől, — ritmusos kifejezése. „Nyúzom — nyúzsom !“ (Székely-szó és kifejezés.) p a t y : gömbölyű ráspoly. (Kun-szó.) p i r i t y : homorú vésű.p i t y :  1. czipóu levő czep, csakhogy ettől alakjára nézt különbözik, mert mig a pity alakja négyszögletű, a czepé kerek. 2. négyszögletű lapos gomb, mely többnyire ezüstből készül s a tehetősebb es leginkább malommal biró alföldi gazdák mintegy megkülönböztetésül viselik, p i t y :  vusazatlan pilota-karó. (Székely szó.)(Folytatása következik.)
9 I e t t l i iv 6 .. . .  ... . , , A  „Rimaszombati dalárda“ ma, azaz folyó hú 22-ón, dél-n. » d“d‘ 1“ ' 7:llS7, ref'ul a7‘ es,iek «  01CS előtt 10 órakor tartja rondos évi közgyűlését a községi is-l aullikas lotogo folrer haja. kola nagvtermében. melyre a testűiéinek működő, nem mü-K?y csónak hosszal győzött. Felkapja a kormány lapá-1 rendes és pártoló tagjai tisztelettel meghivatuak.A gyűlés tárgyai:

tóság lelkesülten megéljenezett, hallottunk az ifjak részéről tudomáuyos becsesei biró értekezéseket a történelem, esthe- tica mezejéről, beszélyeket és költeményeket, melyek egyi- kéből-másikából nem kevés költői ész és technicai ügyes­ség tűnt elő és sikerült szavalatokat. Általában a közönség teljes megvédéssel hagyta el a termet, hogy megtekintse a tanulók által rendezett rajzkiállitást a szomszéd tanteremben, hol Tóth János rajztanár egész rendszere volt áttekinthető. Az osztályonként csoportisitott rajzok tanúbizonyságai aunak, hogy a rajzolásban még a gymnasium falai között is lehet meg­lepő sikert érni el, ha a nönendékok fejlődése normális irány- bau vezettetnek. A „Kazinczy ünuepély“ tartási helyére nézve megjegyezzük azt, hogy eddig is szűknek bizonyult az is­kola nagyterme ily ünnepélyek tartására, minek folytán ajánl­juk. hogy ez mint p. o. Miskolczou van, a templomban tar- tassók, vagy ha ez kivihető uein volna, a város nagy táncz- terme rendeztessék be e czélra, mert már a gymnasium ki­egészítésével nemcsak értékesebb müveket hallhatunk, de oly közöuségre is lehet számítani, melyet befogadni az iskola terme nem lesz képes. E g y  j e 1 e n v o 11.
Hymen. U u c s e g h A 1 a j o s, varbóczi széf» tehetségű fiatal körjegyző, e hó 17-éu vezette oltárhoz tSalgó-Tarján- ban Kovács József, ottani derék városi biró és nógrádme- gyei bizottsági tagnak szép és kedves leányát, M a r i s k a  kisasszonyt. Az esketést ngys. és főt. Haffuer Ignácz vár­a d é i esperes-plébános és ez. kanonok ur végezte, szép al­kalmi beszédet intézvén az uj párhoz. A nyoszolyóasszonyi tis/.tett Szabó Imréué-Beneczki Laura unió teljesítette. Ta­nuk Szabó Imre zagyvái körjegyző és Mikus Antal egri ügyvédjelölt: — koszorulányok S/.alay Ilonka, Szabó Etelka és Simon Mariska kisasszonyok, vőfélyek pedig Kovács An­tal, a menyasszony fivére és Kis Sándor urak voltak. A násznépet esküvő után a menyasszony szülőinek házánál gj zdag lakoma várta, melyet Balogh talp alá húzott darabjai mellett virradtig tartó táucz követett.
Az ajnácsköi fürdő igazgatóságát e napokban egykülföldi előkelő vendége arra kerte fel, hogy dr. K o v á c s  S e b e s t y  é n E n d re emlékére, kinek tanácsa folytán ke­reste fel e kiváló gyógyhelyet, a szép parkban egy kőpadot állíttathasson s ezenkívül megígérte, hogy a feutnevezett orvos arczképét a fürdő számára egy magyar müvészszel lefesteti, a maga számára pedig azon ezer eves fát, mely a park közepén nyújtja koronáját ég felé. — A fürdő igazga­tóság nem késett az engedélyt, melyben a hála nyilatkoza­tának enged szabad utat, megadni, egyszersmind gondos­kodik arról, hogy az arczkép ünnepélyesen lepleztessék le.
Megörült Danko Nancsi osgyáni születésű 17 éves szép czigányleány. A szerencsétlen a búcsújárókhoz csatlakozva a szentkuthoz zarándokolt, hol utközbeu egy anya gyerme­két oly szerencsétlenül ej tó el, hogy azonnal meghalt. Az eltorzult hulla látása, vagy pedig más körülmény hatott-e a fiatal leány kedélyére, még eddig nem tudni. — Hazaértő

%/ j  oután kijelentette szülei előtt, hogy férjhez megy. mert a szentkutnál, mely czigányainkuak hagyományos összekelö helye, kezét egy barna gavallér megkérte. Szülei nem épén rokonszenvesen fogadták a hirt, mire csakhamar zavar jelei mutatkoztak a leányon, kit anyja kíséretében küldtek be R i­maszombatba orvosi gondozás végett. Útközben azonban any­ján is kitört az óriilés, minek következtében mindkettőt kór­házba szállították.
A „Pesti Hirlap“-0t mely ez idő szerint a legtartal­masabb magy u* napilap, s mely a legkiválóbb publicistikai és szépirodalmi erőket egyesíti maga körül, me ink a magyar olvasó közönség pártfogásába, mint oly de­mokratikus lapot, mely nem szolgál egy pártot sem, csak a magyar állam és nemzet ügyét s e szerint mindenki párt­különbség nélkül élvezheti. A „Pesti Hírlap “ tekintve uagy terjedelmét — mindennap tizenhat, vásár- és ünnepnapokon busz huszonnégy s hétfőn s ünnepek után is tizenkét olda­lon jelenik meg — ma a legolcsóbb lap is. Negyedévre 3 frt 50 kr. egy hóra 1 frt 20 kr, tehát csak 20 krral drágább, mint a legkisebb néplapok, melyeket terjedelemre négysze­resen múl felül. Gazdag napirovatain kiviil folyton két re­gényt közöl, naponkint két tárczát hoz, színházi, távirati és uapihir rovata bővebb, mint a legnagyobb lapoké, melyek­ké jól értesíiltség dolgában is kiállja a versenyt. Benne a komoly politikus ép ugv megleli a neki való olvasmányt, mint a szépirodalmat kedvelő nők, kiknek divattudósi- tásokkal és hetenkint zene-melléklettel is kedveskedik. — Vezérczikkeit: Beksits Gusztáv, Tors Kálmán, Pesty Fri­gyes; tárczáit, karczolatait: Mikszáth Kálmán, Tóth Béla, Váradi Autal, Jakab Elek. Gvöry Vilmos, Könyves Tóth Kálmán. Hindy Árpád, Radó Antal, Kürthy Emil, Sziklav János, Milkó Izidor. Csáktornyái Lajos s általán az öre­gebi) és ifjabb irók közül a kiválóbbak szolgáltatják. Való­ban méltó a pártolásra. A kiadóhivatal (Budapest, V. nádor- utcza 7. Lógrády testvérek) levelező lapon nyilvánított óhaj­ra mutatványszámokat egy hétig ingyeu küld.

egen

tot, üdvözletét int a gőzhajó felé, azután balra a merre a Biczó hajója siklik lassan, csüggedten. Mintha titokzatos he­tüket Írna a levegőbe evezőjével..— Szegény Tamás!Pántlikás G úIkh’ megkapta az -ütvén forintot. A mit a vizen ígért, megtartotta. Megosztozott a legényekkel, de hogy ne maradjon belőle nekik sem, bevitte őket a parti csár­dába s reggelre csak a pénz helye ásított üres zsebükben.Biczó Tamásnak nem kellett az ital. A nyomorult 20

1. A választmány jelentése.2. Az aleluök. karmester s a szólamvezetők választása.3. Több nagyobb kérdés megoldása.4. Indítványok. A választmány./ <
Hírek és vegyesek.

A gömöri ref. egyházmegye küldöttsége e hé 18-án|hozott!? tartotta meg Kimászom hatban gvámoldai számadását. Ott

C S A R N O K
A fekete pontok.(Elbeszélés.)

Irta: Merényi Lászl ó ..............(Vége)En vagyok tekintetes uram. Jó  napot kívánok. Adjou isten! Üljön le Péter s moudja, mi jótLevelet tekintetes uram, levelet. Kinevezték az ille-S r in a k " * 1 lara',W* * #,!rt ki,,’° U' *gy SZal,g 0,la a,,la pai' |  láttuk egyházmegyénk jelesei közül Csider Károly gondno-lték hivatalhoz titkárnak. Le vau zárva e levél, de azért t«- 
Heil keserűbb sors várt rá i leosavanviihh Urnái kot, Tóth Sámuel, Kétliy József. Ruszkay Gyula, Papszász dóm foglalatját: 1200 forint fizetése van 

Harsak el'nem veszti magát, be kell T á h a jta v á t^  Meg ^ s e f  lelkészeket, kik az átalakításban levő ref. tem plom i. - H a l l o d  asszony, hallod! > Jo  szellememnek köszön-kell kérnie Báli Terka kezét. Kiverte a hideg, mikor erre I n?uu*a atat .rimaszombatilyamatban levő nagyszerűgondolt. Ha nem ellenkezett volna az öreggel ! De most már kár ezen töprenkedni, a mi megesett az megesett, nem fordít már azon a meunybéli úristen sem.a ___  l________ t  i \L~kL_________ t k i ! rr.  „i

if lelkészeket, kik az átalakításban levő ref. templom — Hallod asszony, lián od !' jo  szellememnek Koszon-íálatát is megtekintettek s elismeréssel nyilatkoztak a hetem. Ruhámat-, czipőmet ide, add ide, hagy húzzam fel, szombati ref. egyház tagjainak áldozatkészsége s a fo- hagy szaladjak s hagy köszönjem meg s ezzel Varga fel- atban levő nagyszerű átalakításról. últ, de ültő helyéből a helyett ogy telöltözött volna, vissza-
Kazinczy-ünnepély. A rimaszombati egyesült prot. hanyatlott ágyába.rvmuasium önképzőköre e hó 15-ikéu tartotta évzáró s Ka-1 — Gyenge vagyok még, majd holuap megyek.Sohase fárassza magát a tekintetes ur, mert úgysetündér, va-elnagyolom,miuiszter-ünnenélvt FüleD Béni vezetése alatt az ifiusági énekkar | nek — ezt onnan tudjuk, mert mi szolgaR tudunk meg min-géöyre, mintha a rút Terka hozzá ment volnaIgaza lett az öreg Páutlikás Gábornak leány a faluban, a ki hozzá menne. — MiértBáli Terkát? — Ezt íeleiék neki kaczagv______  a . . .Elég csúnya hozzá. mindkét álláspont csak akkor vulhatik eltogadhatowi es az I viz egosz össze \olt üt\e, pedig az— emberiségre áldásthozóva, ha azt a megtisztult kedély világ I három hóuap is kellett az ilyesmihez.íme ezért nem készül Biczó T am ásai idei versenyre, fénye aranyozza be. Ez értekezéseu kívül, melyet a haliga-[a tekintetes urnák ezer örömmel, mert az osztály-tanácsospedig azelőtt három hét, vagyEs én elhoztam



nyájasan mondta: „Péter vigye azonnal!u cl is hoztam me- legibeu s nem mondatlam magamnak kétszer.— Jól tette Péter!— Mert beesültem az urat, — mert jótevő angyal, valami báróné, vagy grófné, valami kontesz tett jót a te­kintetes úrral.— tizek alkalmasint az én szép névteleneim lehettek., .  - -  . . . . . . . . . .  . . iL,kiknek elfelejtettem köszönni; de kerüljek csak a szituik 1 .. • .• , - i -  .. . .  . ,  ■ ................  .I , | I I ,  ms.'iba Ihn inestre teszi at * könnyű neki, hisz szellemi len\el»*be, majd megköszönöm illedelmesen. — gondolta ma-j lo â hv . 111. I . ^

jobban Törökországba, hol a távírda-hivatalnokok közt azért, mivel az arany és ezüst helyett bankjegyekkel akartak fizet­ni, l á z o n g á s ,  vagy a mint közönséges nyelven beszélik,strikkolás ütött ki. j . . .A ki nőin hiszi, kerosso föl az arra vonatkozó újsá­gokat, s azok lapjain megtalálja minden bizonnyal, de ha eligazítja ott a hajt. II u <1 minden bizonnyal, visszajön s ál-
gábau Varga, inig a szolga beszélt. — tíud keze . . . .— Folytassa kérem Péter.— Nem folytatom biz én. mert terhire van a beszéd a mint látom, csak annyit mondok s az szóm és mondásom : s/.üm szerint kívánom, hogy adjon az isten erőt, egészséget az uj hivatal elviselésére, mert bizony azt a tekintetes ur megérdemli.— Meg-e?

— a hivatalnokok védszelleme.
* *S Varga tündérei ? — tündérmódra eltűntének s igy ö. bar meggyógyulta után keresésükre indult, soha meg nem tudta köszönni a jótétet — pedig e nőkre és üindérujjaikra már abból a tekintetből is szükségünk van. mivel éltünket széppé, kedvessé csak egyedül ók tehetik! ők e tündérnők. A tudat örvendetes, hogy szép hazánkba ismét vissza-Meg bizony. Bizony szó az isten szava s azzal erő- tértek a tündérek, mert C s a l l ó k ö z  helyett — mint arégészéin monda tartja. — bizonyosan lesz itt újból A r a n y ­k e r t  is: H ű d  szelleme tán oda is elvezet, ha élünk?!intem. Mert — mert — szólt a szolga kalapját simogatva — inéit abban a hivatalban mindenki megbántott engem, csak a tekintetes ur nem: meg is fogja azért áldani az isten és áldja is meg az én Istenem. Ajánlom magamat kegyes grácziájába !— Péter megálljon; ejnye no. tudja: izé — — —— Hagyja el tekintetes ur, megvan már az szolgálva.— Péter, no, tudja, majd elsején.— Tudom tekintetes ur tudom — nagyon is jól tu -; Hivatkozással az 1883. évi X L IV . t. ez. 21. és .‘12. dóm, s az u bökkenő, hogy nagyon is jól tudom, de nem §§ aira ezennel közhírré tétetik, hogy az 1884

. — ■ . • » t • • . • » . • ! * »  ■ ■ f

Göuiürmegye kir. tanfelügyelőjétől.
K örlevél.A magyar nyelvben, valamint annak módszertani si­keres taitásában kevésbé vagy egészen járatlan néptanítók számára Losonczon rendezendő magyar nyelvi póttaufolyam 

fo ly ó  évi Julius 14 étól augusztus 24-éig fog megtartatni, mely időre megjelenő tanítók 70 krnyi napidij és az elszál­lásolás kedvezményével ellát tatnak.Mi is a vallás és közoktatásügyi in. kir, minisztérium folyó évi junius 4-én 10475. sz. rendelete s a nógrádmegyei kir. tanfelügyelőség folyó hó 7-éu 241. sz. a. átirata értei* im*beu az ezen póttanlolvainban rósztvenni köteles vagy kí­vánó tanítóknak azzal ho/atik tudomásukra, hogy a nevezett kir. tanfelügyelőséghez intézett kérvényüket jelen működésük és a magyar nyelv, illetve annak tanitási s terjesztési mód­szerében járatlanságukról szóló oi/.onyitványukkal folyó hó végéig alulírotthoz mulhallauul küldjék he.Rimaszombat, 1884. junius hó 10-én.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Hivatalos köz lem én vek.(iömőrmegye ktr. adételügyelójétól.
H ird e tm é n y .

Görnörmegye kir. tanfelügyelőjétől.Tisztelt iskolaszéki Hlnök úr !10211. sz. — A közoktatás ügyének előmozdítása ezél-
a/.ért mondom ezt. hanem azért, mert izé, — azaz *  ̂ . 

alakított adólélszólamlási bizottság a 111. oszt.
1880. évre kereseti ésmég egvszer ajánlom magam: Isten áldja meg gyermekei-1 hányaadó. valamint a nyilvános számadásra kötelezett válla-

. ̂  . - * _ . . . . . .  . * . . .  . . . .  > i a . i  r I I > ■ . »
vei és kedves élete párjával egyetemben. latok es egyletek adója ellen beérkezett felszólamlások tár-Magút is Péter, s ezzel Péter meghajtva magát, gyalását folyó é\i junius 30-án délelőtt 8 órakor Rimaszom-septiben valami „isten áldjá„*t dadogva, eltávozott.Minek folytassam tovább, minek Írjam le a megtisz- batbau a kir. adófelügyelö hivatalos helyiségében megkez- dendi s Julius 1-én és a következő napokon, inig minden tűit kebel tiszta érzelmeit; toliam gyenge hozzá, s azért teszólamlás letárgyalva nem leszen, folytatni fogja, csak annyit jegyzek meg, hogy u zöldes-sárga nedvvel \ arga Rimaszombatban, 1884. június hó 19-én.démona is eltűnt. ! Klnöki m e g b íz á s b ó lKiment, messze, messze, valahova Törzsök vagy Vladár Endre, kincstári előadó.

w  •*jóból, főleg pedig, hogy az iskolai gondnokságok és iskola­szék tagjai tudhassák mi történik a népoktatás terén ország­szerte, kész a vallás és kö/.okt. in. kir. miniszter úr O lugy- méltósága minden községi és felekezeti iskolaszéknek tagjai kozott leendő köröztetés végett a „Néptanítók Lápját“ egy példányban díjmentesen küldetni, ha eziránt a kir. taufeí- ügyelöség utján jelentkeznek.Miről vonatkozással f. é. 599. sz. a. körlevelemben ezen most már ily értelemben módosított intézkedésre a f. év. 15,788. sz. a. miniszteri rendelet értelmében tudomásul ezennel értesítem.Rimaszombat, 1884. jun. 10.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.Felelős szerkesztő: Bodor István.

M asan'hinlcléick.Haszonbért hirdetés.V mikoliázi pusztán .‘127 holdas birtok, mely 82 hohl rét, 180 hoki szántóföld, tiő hold legelőből áll kellő gazdasági épületekkel együtt folyó évi október 1-től számítandó b évre haszonbérbe adandó, értekezhetni lehet Samarjay János úrnál a Bakti-pusztán. (Utolsó posta: Rimaszombat.)
Ajnácskői gyógyfürdő.Az ajnácskői szénsavas-vasas fürdőben az idény kezdetét veszi május 1-éu es végződik szeptember utolján.A *0 krtól 1 Irt 50 kiig rugó szoba árak. az idény kezdetétől junius utolsó napjáig és augusztus 2l-tö| az idény végéig 50%-lival olcsóbbak.

Rendszeres savó-kúra május 20-án, szölö-kura szeptember 1-éu lépendéletije.
Postahivatal Ajnáeskön. távírda állomás Ajnáeskó-Sőregen van.
A fürdő hygiaenicus szempontból <lr. Plichta Soma Xógrádinegve t.főorvosa felügyelete alatt áll és dr. Szabó Samu (iöinönuegve t. főorvosa által"  ► C  *láttatik el orvosi tanácscsal.
Közlekedés (mérsékelt vasúti jegyekkel, miről tájékozást az állomásokon kifüggesztett hirdetmények nyújtanak) Fülek és Miskolc/ felöl naponta nyolcz- szor az ajuácskő-sőregi állomáshoz érkező vonatokkal történhetik.
Az állomás és fürdő közt kocsi közlekedés tartunk fenn személyenként 50 kr. viteldíjjal.
Jo konyháról Schook János vendéglős. — Izraeliták megfelelő ellátásá­ról Lusztig Dániel gondoskodik. Lakás megrendeléseket elfogad

a fiirdöiguzgatÓMág.

Fogorvosi jelentés.Van szerencsém az igen tisztelt közönség szives tudomására hozni, miszerint ezentúl minden szombaton Rimaszombatban megjelenni és a lentirt helyiségben fogorvosi rendeléseket teljesíteni, illetőleg fog mű tóté két eszközölni Joguk.Minthogy a modern foggyógyászat magas kifejlődésének megfelelő legújabb műszerekkel rendelkezem, azon helyzetben vagyok, hogv az egyes műtéteket aránvlag%/ ' v » w o* • “rövid idő alatt, a beteg lehető kímélésével teljesíthetem.Díjjak mérsékeltek és nyomtatott díjjegyzékek kívánatra bérmentesen beküIdeinek. 
Mütő helyiség: Rimaszombat, Losouczi utcza, 15. sz. Nagy József-fele házban, Hol­lós! bútorkereskedővel szemközt.Rendelő órák : délelőtt 9 órától 12-ig, délutáu 2-tól (>-ig.

4—* Dr Véber lanácz, fosrorvns.

FLEISCHER és TÁ R SA
gépgyára és vasöntödéje Kassán.eperjesi-ut (>. szám, és Kzssa mellett a Csermely völgyben.«

> • * > mHirdetmény. IIMcnr/iiicr János csődtömegéhez tartozó kereskedelmi
áriu-zikkek earfittese11 úgy amint azok a kereskedelmiüzlethelyiségében találtatnak — ajánlattétel utján eladandók; az ajánlat 15 nap alatt az összeg szabatos kitüntetésével alulírotthoz intézendő, kinek közbejöttével az eladás tár­gyát képező üzlet, valamint az arra vonatkozó csőd leltár is megtekinthető.C'setnek, 1884. junius 17-én.

Matolay Bertalan, csődtömeggondnok.

Ajánlja a t. gazdaküzön- séguck a legújabb tapasz­talatok szem ineltartásával czészerüen és gondosan gyártott jó hírnevű gépéit,nevezetesen:C s í p l ö k é s a l e t e l t ,  könnyű járással, járgány vagy gózmozgony általi hajtásra. 
K ézi cséplőgépeit.
H acker- é* inagUír-rotttííit.
K orb«- én  szórviívcfö g é p e i!.
Gőzgépeit és gőzkazánjait.
Kzcszgyár berendezéseit.
Szivatty úit stb .Csermelyvölgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaink jelenté­

keny készletét tartjuk állandóan.Rendelményeket elfogad részünkre: Benyo Béla úr Rimaszombatban.Gazdasági gépeink k é p e  s. valamint öntödénk gyártmányai á r j e g  y z e k e  t kívánatra ingyen s hérmentve küldjük he. 2—0
— — -
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9Kiadóhivatal: Budapest, V. Nádor-utca 7. sz.
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É g é i/, ev re  J. . 14 ír t  —  kr.
Félévre . , . 7 » — »• • • *. . * . ■ • *

N eg yed évre  . . .  .'1 » í*0 »
Fgy hóra . . . .  I * 20 *
I*» •» , . ;* t
■* Egyes szám  helyben 4  kr.
» ^ 'V id é k e n  6 kr.
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LEGOLCSÓBB, LEGJOBB, LEGELTERJEDTEBB MAGYAR
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POLITIKAI N A P I L A P .  ' ’

m i n d e n n a p
a: ünnep- es vasárntpo- kat kuvetó napokon is, r

• *
V  itt

Mutatványszámok kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küldetnek.

p Nyomatja és kiadja K á b e ly  Á lik ló s  Kimászom bat, 188U. (Losoiiczi-utoza 24. szám.)




